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«ПАЛИТРА ЯЗЫКОВ И КУЛЬТУР» 
11–18 ноября 2023 года 

 

П Р О Г Р А М М А  

Тема Форума 2023 года: 

«Есть два желания, исполнение которых  

может составить истинное счастье человека, – 

быть полезным и иметь чистую совесть»  

(Л. Н. Толстой) 

 

 

 

 



14 ноября 2023 года 

Научно-практическая  

конференция 
Начало регистрации: 11:30  

ПЛЕНАРНОЕ ЗАСЕДАНИЕ 

12:00 – 13:30 | Зал видеоконференций, 5-й корпус 

Модераторы – Шульженко Татьяна Владимировна,  

Степанова Наталия Валентиновна 

Щербак Нина Феликсовна 

Санкт-Петербургский государственный университет 

Основные концепты пост-колониальной литературы и культуры, 

мотивы востока в западной культуре 

Журавлева Ольга Михайловна 

Санкт-Петербургский государственный электротехнический университет 

им. В. И. Ульянова (Ленина) 

Коммуникативная модель «наставник – ученик» на примере 

детективных сериалов 

Сигаева Мария Сергеевна 

Санкт-Петербургский государственный электротехнический университет 

им. В. И. Ульянова (Ленина) 

Метафорическая репрезентация научного руководителя в интернет-

мемах 

Хлопонина Ксения Денисовна  

Санкт-Петербургский государственный электротехнический университет 

им. В. И. Ульянова (Ленина) 

Языковая репрезентация образа учителя в фильме “Bad Teacher” 

ПЕРЕРЫВ: КОФЕ, ОБЩЕНИЕ, ОБМЕН МНЕНИЯМИ 

13:30 – 14:30 | Фойе зала видеоконференций 

ЗАСЕДАНИЯ СЕКЦИЙ  

14:30 – 16:30 | Аудитории кафедры иностранных языков  

(3-й корпус, 3-й этаж) 

 

15 ноября 2023 года 

Мультикультурная  

ярмарка 
11:00 – 12:00 | Холл 2-го этажа 3-го корпуса  

Традиционная выставка национальных костюмов, предметов быта, 

а также дегустация блюд народов мира  

Концерт 
12:00 – 13:00 | Актовый зал 3-го корпуса 

Концерт подготовлен студентами-лингвистами и учащимися других 

специальностей, в том числе иностранными 

В дни форума   
также пройдут образовательные экскурсионные мероприятия 

«Санкт-Петербург объединяет!» и «ЛЭТИ объединяет!»,  

конкурс поэтического перевода и мастер-класс по художественному 

творчеству 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



СЕКЦИЯ 1. АКТУАЛЬНЫЕ ПРОБЛЕМЫ 

ЛИНГВОДИДАКТИКИ. РОЛЬ ПЕДАГОГА  

И НАСТАВНИКА В ФОРМИРОВАНИИ  

ЛИЧНОСТИ ОБУЧАЮЩЕГОСЯ 

Аудитория 3317 

Модератор – Соколова Александра Леонидовна 

Бугаёв А. С., Дёмина К. В.  

Изучение иностранного языка через призму искусственного языка 

токипона  

Зайцева К. Р.  

Сущность понятия «педагогическое взаимодействие субъектов» 

образовательного процесса   

Косыгина И. А.  

Нетрадиционные формы занятий английским языком 

в образовательных организациях  

Подопригора Д. П.  

Диалог как объединяющая практика на уроке иностранного языка 

Шатская А. В.  

Кинодискурс как инструмент формирования межкультурных 

компетенций при обучении иностранному языку 

Костецкая Ю. С.  

О трудностях машинного перевода технических текстов у студентов 

технических факультетов 

Шкляр Е. В.  

Геймификация лабораторных работ для студентов технических 

направлений 

Белоусова Е. В., Степанова Н. В.  

Образовательный потенциал дискурсивной личности ведущего 

политического шоу на примере “The Late Night Show with Stephen 

Colbert” 

Матвеева В. Н.  

Феномен онлайн-коучинга в русскоязычном интернет-пространстве 

Исаева О. Н.  

Становление и развитие наставничества в России 

Талалаева Т. М., Малышева В. Н.  

Жизненный путь П. Ганзена как пример профессионального пути 

для современных переводчиков 

 

 

  



СЕКЦИЯ 2. АКТУАЛЬНЫЕ ПРОБЛЕМЫ 

МЕЖКУЛЬТУРНОЙ КОММУНИКАЦИИ 

Аудитория 3316 

Модератор – Ульяницкая Любовь Александровна  

Аннеков К.  

Роль толерантности в развитии гармоничного общества 

Коколо А. В.  

Культурные ценности субкультуры рэперов и их связь 

с культурными ценностями лирического героя американских  

рэп-текстов   

Шалупов Л. А., Косолапов С. О.  

Отражение американских ценностей через героев боевиков 

Базанов Л. К.  

Развитие понятия «ужас» в литературе и культуре 

Давыдова К. А.  

Номинативное поле концепта FAMILY в английской культуре 

Кучеренко В. А.   

Концепт ДУША / SOUL в русской и английской лингвокультурах 

Преображенская О. А.  

Особенности французского национально-специфического 

концепта ПАРФЮМЕРИЯ 

Скребнев Е. С.  

Современный французский мужчина в призме франкоязычных 

СМИ 

Перфильева А. А.  

Отличительные особенности швейцарского варианта немецкого 

языка 

Попова К. В.  

Особенности коми языка и его современное положение 

в республике Коми 

Кочкаров Д. Ш.   

История и современность словенского письма 

Косенков А. В., Тихонова Е. С.  

Мокасины с цветочным орнаментом у индейцев черноногих 

Бойков К. Б.  

Ирония как стилистический прием в англоязычном сериале 

«Доктор Хаус» 

Кудрявцева П. А.  

Мультимодальный подход к переводу песен из анимационных 

фильмов 

Чутова А. О.  

Ирландская культура через призму романа «Мёрфи» Сэмюэля 

Беккета: анализ стилистических приемов в создании 

художественных образов и их реализация в переводе 
 

 

 

 

 

 

 

 
 


